
USER GUIDE

ETHOS150KT
MICROPHONE KIT
FOR STREAMING, PODCASTING AND HOME RECORDING

KIT DE MICRÓFONO
PARA STREAMING, PODCASTING Y GRABACIÓN EN CASA

KIT DE MICROPHONE
POUR LE STREAMING, LE PODCASTING ET L'ENREGISTREMENT À DOMICILE
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MULTICOLOR LED LIGHT
EFFECTS

EFECTOS DE LUZ LED
MULTICOLOR

EFFETS DE LUMIÈRE LED 
MULTICOLORES

STRONG, FLEXIBLE 
ARTICULATED ARM

BRAZO ARTICULADO 
FUERTE Y FLEXIBLE

BRAS ARTICULÉ ROBUSTE
ET FLEXIBLE

METAL MESH
POP-FILTER

FILTRO ANTIPOP DE
MALLA METÁLICA

ILTRE ANTI-POP EN 
MAILLE MÉTALLIQUE

ADJUSTABLE HEIGHT 
C-CLAMP DESK MOUNT

SOPORTE DE ESCRITORIO CON 
ABRAZADERA EN C Y ALTURA 
AJUSTABLE

SUPPORT DE BUREAU À PINCE 
EN C À HAUTEUR RÉGLABLE

SHOCKPROOF
MIC HOLDER

SOPORTE DE MICRÓFONO
A PRUEBA DE GOLPES

SUPPORT DE MICRO
ANTICHOC

MICROPHONE

MICRÓFONO

MICROPHONE

MULTI-JOINT TILT AND SWIVEL 
MECHANISM FOR MAXIMUM 
ADJUSTABILITY.

MECANISMO DE INCLINACIÓN
Y GIRO DE MÚLTIPLES 
ARTICULACIONES PARA 
MÁXIMA CAPACIDAD DE 
AJUSTE.

MÉCANISME D'INCLINAISON ET 
DE PIVOTEMENT À 
ARTICULATIONS MULTIPLES 
POUR UN RÉGLAGE MAXIMAL.
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Gain control wheel
Rueda de control de ganancia
Molette de contrôle du gain

3.5mm aux. headphone jack
Conector auxiliar de 3,5 mm para audífonos
Prise casque auxiliaire 3,5 mm

Metal mesh pop filter
Filtro antipop de malla metálica
Filtre anti-pop en maille métallique

Mic on/mute & light effects button
Botón de silenciamiento del
micrófono y de efectos de luz 
Bouton sourdine du micro et
effets lumineux

Set of clips to organize cables along
the rails
Juego de clips para organizar los cables 
a lo largo de los rieles
Ensemble de clips pour organiser les 
câbles le long des rails

Optional gyroscopic adapter wit
ball-head design for increased
maneuverability in all directions.
Adaptador giroscópico opcional con
diseño de cabezal esférico para una mayor
maniobrabilidad en todas las direcciones.
Adaptateur gyroscopique en option avec
tête sphérique pour une plus grande
maniabilité dans toutes les directions.



QUICK INSTALLATION 
GUIDE 
GUÍA DE INSTALACIÓN RÁPIDA 
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Step 1. | Paso 1. | Étape 1

Place the C-clamp base on the edge of
your desk. Tighten the clamp by turning
the handle clockwise until it is secure.

Coloca la base con abrazadera en C en el
borde del escritorio. Ajusta la abrazadera
girando la manija en el sentido de las
agujas del reloj hasta que quede firme.

Placez la pince en C sur le bord de votre
bureau. Serrez la pince en tournant la
poignée dans le sens  des aiguilles d'une
montre jusqu'à ce qu'elle soit sécurisée.

Step 3. | Paso 3. | Étape 3

Adjust the arms to your desired 
positions and then use the hex key to 
tighten the joints.

Ajusta los brazos a la posición deseada y 
luego usa la llave hexagonal para apretar 
las uniones.

Ajustez les bras à la position souhaitée, 
puis utilisez la clé hexagonale pour 
serrer les joints.

Step 2. | Paso 2. | Étape 2

Insert the articulated arm stand into
the base.

Inserta el brazo articulado en la base.

Insérez le bras articulé dans la base.

Step 4. | Paso 4. | Étape 4

Use the cable clips to fix the power
cord along the rails.

Utiliza los clips para fijar el cable de
alimentación a lo largo de los rieles.

Utilisez les clips pour fixer le câble
d'alimentation le long des rails.

Step 6. | Paso 6. | Étape 6

Install the microphone on the pole at
the end of the arm. 

Instala la base del micrófono en el
 extremo del brazo.

Installez la base du micro à l’extrême
du bras.

Step 5. | Paso 5. | Étape 5

Return the hex key to the base for 
future use.

Vuelve a colocar la llave hexagonal en la
base para su uso en el futuro.

Remettez la clé hexagonale sur la base
pour une utilisation ultérieure.
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Step 7. | Paso 7. | Étape 7

Install the metal mesh pop filter on the
shockproof rack.

Instala el filtro pop de malla metálica en el
soporte del micrófono.

 Installez le filtre anti-pop en maille
métallique sur le support antichoc.

Step 8. | Paso 8. | Étape8

Connect the microphone to your laptop or PC using the USB to USB-C®
data cable provided. Now your microphone is ready to record. 

Conecta el micrófono a tu laptop o PC mediante el cable de datos USB a
USB-C® proporcionado. Ahora tu micrófono está listo para grabar.

Connectez le microphone à votre ordinateur portable ou PC à l'aide du câble
de données USB vers USB-C® fourni. Votre microphone est maintenant
prêt à enregistrer.



QUICK OPERATION
GUIDE
GUÍA DE OPERACIÓN RÁPIDA
GUIDE D'UTILISATION RAPIDE
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Step 1. | Paso 1. | Étape 1

Adjust the angle of the microphone so that it points 
firmly towards the sound source. We recommend 
speaking into the microphone from a distance of no 
more than 15-30 cm. Once it is in the correct position, 
tighten the joints (with the hex key) and the screws to 
secure it. 

Ajusta el ángulo del micrófono de forma que apunte 
firmemente hacia la fuente de sonido. Recomendamos 
hablar al micrófono desde una distancia no superior a 15-30 
cm. Una vez que esté en la posición correcta, aprieta las 
uniones (con la llave hexagonal) y los tornillos para 
asegurarlo. 

Réglez l'angle du microphone de manière qu'il soit bien 
orienté vers la source sonore. Nous vous recommandons 
de parler dans le microphone à une distance maximale de 
15 à 30 cm. Une fois qu'il est dans la bonne position, serrez 
les joints (avec la clé hexagonale) et les vis pour le fixer.

Step 2. | Paso 2. | Étape 2

Press the mute button to open or mute the microphone. 
Press and hold the button to cycle through two 
multi-color light effects. The lights will turn on when the 
microphone is on and off when it is muted.

Presiona el botón de silencio para abrir o silenciar el 
micrófono. Mantén presionado el botón para alternar entre 
dos efectos de luz multicolor. Las luces se encenderán 
cuando el micrófono esté abierto y se apagarán cuando 
esté silenciado. 

Appuyez sur le bouton de sourdine pour ouvrir ou couper 
le microphone. Maintenez le bouton enfoncé pour 
basculer entre deux effets de lumière multicolores. Les 
lumières s'allument lorsque le microphone est activé et 
s'éteignent lorsqu'il est désactivé.
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Step 3. | Paso 3. | Étape 3

Connect your headphones to the 3.5mm audio jack to hear 
every sound picked up by the microphone in real time.

Conecta tus audífonos al conector de audio de 3,5 mm para 
escuchar cada sonido que capta el micrófono en tiempo real.

Connectez votre casque à la prise audio 3,5 mm pour entendre 
chaque son capté par le microphone en temps réel.

Step 4. | Paso 4. | Étape 4

Turn the gain control wheel clockwise to increase the 
gain and counterclockwise to decrease it. For the best 
audio recording experience, we recommend that you 
reduce the gain to the minimum before turning on the 
microphone and then gradually increase it to the 
desired level.

Gira la rueda de control de ganancia en el sentido horario 
para aumentar la ganancia y en el sentido antihorario para 
disminuirla. Para obtener la mejor experiencia de grabación 
de audio, te recomendamos que reduzcas la ganancia al 
mínimo antes de encender el micrófono y luego la aumentes 
gradualmente hasta el nivel deseado.

Tournez la molette de réglage du gain dans le sens des 
aiguilles d'une montre pour augmenter le gain et dans le 
sens inverse pour le diminuer. Pour une expérience 
d'enregistrement audio optimale, nous vous 
recommandons de réduire le gain au minimum avant 
d'allumer le microphone, puis de l'augmenter 
progressivement jusqu'au niveau souhaité.




